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DODATECNE INFORMACE K ZADAVACIM PODMINKAM &. 4

Nazev zadavatele: Cesky hydrometeorologicky dstav
statni piispévkova organizace (dale téz ,,CHMU*)
sidlo: Na Sabatce 2050/17, 143 06 Praha 4
statutarni organ: Ing. Vaclav Dvorak, Ph.D. — feditel Gstavu
IC: 00020699
Nézev vefejné zakazky: Dodavka a instalace vysoce vykonného vypoéetniho systému pro

modelovani atmosféry

Evidenéni &islo zakazky ve Véstniku VZ: 638453
Eviden¢ni &islo zadavatele: M1605

Vy3e uvedeny zadavatel v souladu s ust. § 49 zdkona odst. 2 zakona ¢. 137/2006 Sb., o vefejnych zakézkach, ve
znéni G¢inném ke dni zahajeni zaddvaciho Fizeni timto poskytuje/sdéluje na zdkladé Zadosti dodavatele
nasledujici dodateéné informace k zadavacim podminkdm vztahujicim se k dané nadlimitni vefejné zakazce na
dodavky zadavané formou otevieného fizeni dle § 27 zakona.

Dotaz &. 1/Question No 1:
Text dotazu/zadosti dodavatele o dodatefné informace/Tenderer’s question/request for additional

information:

Otazka k Priloze ¢. 3 Zadavaci Dokumentace/ Question w.r.t. Annex 3 of the Tender Documentation

V odstavci SPEC 47 zadavatel pozaduje poskytnuti migraéni podpory v nezbytné nutné mife, maximaln¢ 3
¢loveko-mésice prace zkudenych specialistii pro aplikace v jazycich Fortran a C a systémovych analytikil
uchaze&e. Mohl by zadavatel, vzhledem ke svym zkuSenostem, zamy3lenym ciliim projektu a zejména s ohledem
na transparentni porovnatelnost nabidek, které obdrzi, pfesn& definovat délku pozadované migra¢ni podpory
(obdobné jako uginil napf. v odstavci SPEC_49)? Uchaze¢ nema detailni piehled o moznostech a schopnostech
zadavatele a tedy neni mozno uréit pozadovanou nezbytn& nutnou miru souinnosti a kvantifikovat pocet dni
vyzadované podpory. Stavajici definice v extrémnich vykladech umoZituje nabidnout 1 den aZ 3 mésice podpory.
Pristup k vykladu pozadavku zadavatele tak miZe Cinit pfipadné nabidky neporovnatelnymi. Z4dame tedy
zadavatele o fipravu tohoto bodu zadani.

In SPEC_47 CHMI requests the migration support in a necessary range, at most 3 person-months of labour of
Tenderer’s experienced specialists in Fortran and C applications and of system analysts. Could CHMI state,
w.r.t. its experience and intended project goals, and namely w.r.t. the transparent comparison of received bids,
the exact length of the requested migration support (as it was done for example in SPEC_49)? The Tenderer does
not have an overview on the possibilities and skills of CHMI and so it does not make it possible to specify the
necessary range of the cooperation and to quantify number of days of the requested support. The current
specification, in its limits, allows offering the support in a range running from 1 day to 3 months. Such an
approach w.r.t. the CHMI request could makes bids incomparable. We request CHMI to modify the Tender

Documentation in this point.
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Odpovéd’ zadavatele na vySe uvedeny dotaz/Zidost o dodateéné informace dodavatele/CHMI answer to
the above Tenderer’s question/request for additional information:
Zadavatel uptestiuje SPEC_47 takto:

- zadavatel pozaduje migraéni podporu v rozsahu 3 &lovéko-mésicl, podle zadédvaci dokumentace 2 ¢lovéko-
mésice pro fazi A a 1 ¢lovéko-mésic pro fazi B;

- zadavatel nemusi tuto podporu plné vyuzit. Mira vyuzZiti bude mimo jiné zaviset na kvalit¢ dodaného HW/SW
feeni.

Z diivodu porovnatelnosti vy$e nabidkovych cen jednotlivych uchazeti zahme kazdy z nich do nabidkové ceny
celkem celé 3 Elovéko-mésice prace v ramci migraéni podpory podle zaddvaci dokumentace.

CHMI states w.r.t. SPEC 47 the following:

- CHMI requests 3 person-months of the migration support, according to the Tender Documentation 2 person-
months for the Phase A and 1 person-month for the Phase B.

- CHMI may not use this migration support fully. The extent of using it will among other depend on the quality
of the delivered HW/SW solution.

So that tender prices of individual Tenderers are comparable, each Tenderer shall include into the tender
price full 3 person-months of migration support according to the Tender Documentation.

Dotaz ¢. 2/Question No 2:
Text dotazu/2adosti dodavatele o dodatedné informace/Tenderer’s question/request for additional

information:

Otazka k Piiloze & 3 Zadavaci Dokumentace/ Question w.r.t. Annex 3 of the Tender Documentation

V odstavci SPEC 49 zadavatel poZaduje poskytnuti demonstrainiho programu pro aplika¢ni programatory.
Zadavaci dokumentace neobsahuje dali popis tohoto programu a jeho vlastnosti. Mohl by zadavatel podrobné&ji
popsat/specifikovat pozadovany demonstraéni program pro aplika¢ni programatory?

In SPEC_49 CHMI requests a demonstration program for application developers. The Tender Documentation
does not contain further description and properties of this program. Could CHMI give more
description/specification of the requested demonstration program for application programmers?

Odpov¥d zadavatele na vySe uvedeny dotaz/Zidost o dodateéné informace dodavatele/CHMI answer to
the above Tenderer’s question/request for additional information:

Popis demonstra&niho programu pro aplikaéni programatory je uveden v pfiloze €. 2 Navrhu Smlouvy (pfiloha ¢&.
11 Zadavaci Dokumentace).

The demonstration program for application programmers is described in Annex 2 of the Contract Proposal
(Annex 11 of the Tender Documentation).
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Dotaz &. 3/Question No 3:
Text dotazu/zidosti dodavatele o dodateiné informace/Tenderer’s question/request for additional

information:

Otazka k Priloze &. 3 Zadavaci Dokumentace/ Question w.r.t. Annex 3 of the Tender Documentation

V odstavci SPEC_71 zadavatel pozaduje dodani dvou pfesné specifikovanych sitovych switchii Catalyst WS-
C3560G-24TS-E. Cht&li bychom upozornit, e vyrobce uvedenych switchii prestal tyto switche oficidlné
prodavat dne 30. 01. 2013, dne 30. 04. 2014 ptestal realizovat posledni dodévky a dne 31. 01. 2018 kon¢i HW
podpora pro tento switch.

Zadsavaci dokumentace uvadi: ,,Zadavatel umofiuje pouziti i jinych, kvalitativng a technicky podobnych feSeni
za podminky spInéni viech poZadavkil zadavatele na pfedmét této vefejné zakazky”. V tomto piipadé viak
jedinym pozadavkem zadavatele je piesné specifikovany typ switche.

Vzhledem k t&mto okolnostem 7adame zadavatele o zménu zadavaci dokumentace a uvedeni bud’ jiného typu
pozadovaného sitového switche, ktery bude v dobé realizace dostupny a bude taktéz pro n€j dostupna podpora
vyrobce po celou dobu trvani zakazky, popfipadé zménu zaddni na obecnou definici vlastnosti, které ma
pozadovany switch splifovat a tim ponechat vybér vhodného typu na uchazeci.

In SPEC 71 CHMI requests to deliver two exactly defined network switches Catalyst WS-C3560G-24TS-E. We
would like to highlight, that the manufacturer stopped the official selling of these switches on 30. 01. 2013, since
30. 04.2014 there are no more deliveries and the HW support shall stop on 31. 01. 2018.

The Tender Documentation states; “CHMI allows using different, qualitatively and technically equivalent
solutions, provided all requests w.r.t. the subject-matter of this Public Contract are fulfilled”. In this case,
however, the request is an exactly defined switch type.

W.r.t these circumstances we request CHMI to modify the Tender Documentation by either stating a different
switch type, which would be available at the time of realization, including the support during the whole period of
the System maintenance, or by a general definition of properties that the required switch should fulfill and so
leave the choice of the acceptable switch on the Tenderer.

Odpovéd® zadavatele na vySe uvedeny dotaz/Zadost o dodateéné informace dodavatele/CHMI answer to
the above Tenderer’s question/request for additional information:

Na tento dotaz jiz odpovida odpovéd & 1 v Dodate&nych informacich k zaddvacim podminkam €. 3 (zvefejnéno
na profilu Zadavatele 9. 11. 2016 a odeslano v listinné formé& dodavatelim dne 10. 11. 2016). ,,Umozné&ni pouZiti
i jinych, kvalitativn& a technicky podobnych feleni za podminky splnéni viech pozadavki zadavatele na pfedmét
této verejné zakazky“ v ZD znamend, e takové jiné feSeni musi mit minimalng stejné kvalitativni a technické
vlastnosti/parametry, jako zadavatelem pfesné specifikovany typ.

This question has already been answered in the Answer n. 1, Additional Information to the Tender
Documentation n. 3 (published on the public procurement CHMI web based profile on November 9, 2016 and
sent in paper form to Tenderers by post on November 10, 2016). The “Allowing the use of different,
qualitatively and technically equivalent solutions, provided all requests w.r.t. the subject-matter of this Public
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Contract are fulfilled” in the Tender Documentation means that such a different solution must have at minimum
the same qualitative and technical properties/parameters as the exactly defined type.

Dotaz &. 4/Question No 4:
Text dotazu/fidosti dodavatele o dodatefné informace/Tenderer’s question/request for additional

information:

Otazka k Priloze &. 3 Zadavaci Dokumentace/ Question w.r.t. Annex 3 of the Tender Documentation

V odstavei SPEC_73 zadavatel uvadi, Ze viechny komponenty systému musi byt umistény do vyhrazeného
prostoru pocitatového sélu. 74dame zadavatele, aby piesngji definoval, co mysli pojmem ,,systém*. Zadavatel na
jiném mist8 zadévaci dokumentace umoziiuje dodani riznych typd chladicich systém@. Tyto maji venkovni
jednotky — napk.pro fazi A umoziuje dodat systém dochlazeni vzduchem, pro ktery mize uchaze¢ instalovat
docasné chladici zatizeni. Souasti takového docasného chladiciho zafizeni musi byt také venkovni jednotka,
ktera nemiZe byt umisténa ve vyhrazeném prostoru potitatového salu. 7adame zadavatele, aby provedl zménu
zaddvaci dokumentace ve smyslu umoZnéni instalace zejména venkovnich jednotek dodavanych zafizeni
chlazeni a do&asného chladiciho zaFizeni pro fazi A mimo vyhrazeny prostor potitatového salu.

In SPEC_73, CHMI states that all System components must fit into available space in the Computer room. We
request CHMI to define more precisely what is understood by “System”. At another place of the Tender
Documentation CHMI allows delivering different types of cooling systems. These have outdoor units — for
example for the Phase A the Tenderer is allowed to deliver and install a temporary cooling device. Such a
cooling device has to have also outdoor parts, which cannot be installed in the available space of the Computer
room. We request CHMI to modify the Tender Documentation in the sense to allow the installation of outdoor
parts of delivered cooling devices, including the temporary cooling device for the Phase A outside the available

space of the Computer room.,

Odpovéd’ zadavatele na vySe uvedeny dotaz/Zidost o dodateéné informace dodavatele/CHMI answer to
the above Tenderer’s question/request for additional information:

Zadavatel upfesiiuje, #e ve vyhrazeném prostoru salu maji byt umistény IT komponenty systému. Je zcela
ziejmé, 7e &asti chladiciho zafizeni, které z fyzikalnich dévodi musi byt umistény venku, zadavatel umoZituje
umistit venku, jak jednoznagné vyplyvé z Ptilohy & 4 ZD (popis ptipravy pro vodni chlazeni). Tudiz i venkovni
jednotky do¢asného chladiciho zafizeni pro fazi A mohou byt do¢asné umistény vné budovy, tj. mimo vyhrazeny

prostor poéitacového salu.

CHMI states that IT components of the System must fit into available space in the Computer Room. CHMI
obviously allows installing the parts of cooling devices, which must be placed outdoors due to physical reasons,
to be installed outdoors, as it unambiguously comes out from Annex 4 of the Tender Documentation (description
of preparations for water based cooling). Therefore outdoor parts of a temporary cooling device for the Phase A
can also be temporarily installed outdoor the building, i.e. outside the available space in the Computer Room.
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Dotaz ¢. 5/Question No 5:
Text dotazu/Zadosti dodavatele o dodateéné informace/Tenderer’s question/request for additional

information:

Otazka k Ptiloze ¢. 4 Zadavaci Dokumentace/ Question w.r.t. Annex 4 of the Tender Documentation

Zadavatel uvadi, e nosnost dvojité podlahy po&itatového salu je SkN/m2. Radi bychom pozadali zadavatele,
aby jako doplitujici informaci uvedl, zdali se vzhledem ke stavajici provozované technologii nachazi
v potitatovém sale CHMU mista zdvojené podlahy (napfiklad pod stavajicim provoznim vypo&etnim systémem
NEC-8X9), ktera maji zodoInénou konstrukcei a tim vy$si nosnost nez uvedenych SkN/m2?

CHMI states, that the loading capacity of the Computer Room double floor is 5SkN/m2. We would like to ask
CHMI for additional information, whether, w.r.t. the current operational technology, there are places of the
CHMI computer room double floor (for example below the current operational computer system NEC-8X9)
having a reinforced construction and so a higher load than 5kN/m2?

Odpovéd’ zadavatele na vySe uvedeny dotaz/zidost o dodatené informace dodavatele/CHMI answer to
the above Tenderer’s question/request for additional information:

Dodavatel miize v pifpadé potieby lokaln& posilit nosnost dvojité podlahy v mistnostech A i B. V takovém
pripadé dodavatel musi s tim spojené naklady zahrnout do nabidkové ceny a musi feseni posileni nosnosti

dvojité podlahy popsat v nabidce.
V mistnosti B neni konstrukce dvojité podlahy zesilena kromé& mista pod klimatiza¢nimi jednotkami.

If needed, the Tenderer may locally increase the loading capacity of the raised (double) floor in both rooms A
and B. In such a case the Tenderer must include the associated cost in the tender price and he must describe the

solution of increasing the raised floor load in the Tender.
In the room B there is no reinforcement of the raised floor structure except below air conditioning units.

V Praze dne 14. 11. 2016

Ing. Véclav Dvofik, Ph.D.
feditel EHMU

#ESKY HYDROMETEOROLOGICKY USTAV

143 06 Praha 4, Na Sabatce 2050/17
(1)
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